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English translation: 
 
Voice: Egypt has a special place among Arab countries.  Why? 
 
Woman (Beige shirt): Yes, Egypt, in truth, had a very strong political role, especially 
during the days of Gamal Abdel Nasser, because he created an Arab radio station, “The 
Voice of the Arabs,” and he came up with new ideas to unite Arabs, and to create one 
Arab nation. But we can see that, possibly, this idea did not succeed a hundred percent, 
but it remained a dream. As I said, “The Voice of the Arabs” station brought together all 
of the Arab states and its [their] people. Egypt also had a pioneering role, or a very 
important role, in Arab songs. The Egyptian songs spread to the Arab world, along with 
Egyptian movies, so there were singers who would sing in Egyptian dialect, and a lot of 
movies in Egyptian dialect also -- so we can say that Egypt was more or less the 
Hollywood of the Middle East.  
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Naturally, the situation has changed now, since Arab states have developed, and they now 
produce their own movies, and their art … and things such as the internet, the satellite, 
and these things that develop all over the world enabled us to hear Lebanese songs and 
watch Lebanese movies, and Syrian, Moroccan, and such ….  
 
At the beginning, Egypt had a crucial role in these arts, which led the Egyptian dialect to 
be understood by all people from Arab countries.  
 
Voice: And it still is like that! 
 
Woman (Beige shirt): Yes, it still is like that, but we, as Egyptians, still have difficulties 
understanding any Arab dialect other than Egyptian. For us, for example, the Iraqi dialect 
is very difficult. But we understand the Lebanese dialect, because communication 
between the Lebanese and Egyptians was strong. We also understand the Syrian dialect, 
the Palestinian dialect just a little -- some things but not everything. But, for example, the 
Libyan dialect … the Libyan dialect is very difficult for us. Or the Sudanese dialect … 
we don’t really understand it. If they didn’t speak our language, we would not be able to 
understand them. It is also the same with Morocco, Algeria, and Tunisia: if they did not 
speak the Egyptian dialect, we would not be able to understand them. So I am a little … 
when I sat and thought about it, I found that this was a shame.  I consider them … they 
understand us and they know a lot of things about our culture, our life, and such, and we 
don’t know much about Arab countries because we remained, thinking that we were the 
ones present, and that people understand us.  So they are the ones who are making the 
effort, and we are not making any effort on our side. Perhaps the new age that is coming 
will force us to understand languages, the different Arabic dialects. And we must not 
forget that the formal Arabic language also brings us together, when we find that we do 
not understand one another, we can use the formal Arabic language, and, at that moment, 
we all understand one another.  Since the Arabic language is considered understood, we 
will all read Arabic and understand. However, this naturally requires a certain level of 
culture, so it won’t be for all social levels.   
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



About CultureTalk: CultureTalk is produced by the Five College Center for the Study 
of World Languages and housed on the LangMedia Website. The project provides 
students of language and culture with samples of people talking about their lives in the 
languages they use every day. The participants in CultureTalk interviews and discussions 
are of many different ages and walks of life. They are free to express themselves as they 
wish. The ideas and opinions presented here are those of the participants. Inclusion in 
CultureTalk does not represent endorsement of these ideas or opinions by the Five 
College Center for the Study of World Languages, Five Colleges, Incorporated, or any of 
its member institutions: Amherst College, Hampshire College, Mount Holyoke College, 
Smith College and the University of Massachusetts at Amherst.  
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